The Mighty Upasarga: The preverb as a cosignifier of meaning
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Assignment of class name ‘upasarga’ by Panini!
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Pradayah: Gana Listing of Upasargas?
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1 AstadhyayT 1.4.58-59

2 Pathak, Shridharshastri and Siddheshvarashastri Chitrao. 1935. Word Index to Panini-siitra-patha and
Parisistas. Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute. p. 694.



A verse from the dhatupatha of Sakatayana3

I ST ATk ST Iaad |
THg RREMsT= IueeEiaEsT ||

dhatvartham badhate kascit kascit tam anuvartate |

tam eva viSinasty anya upasargagatis tridha | |

A verse from Siddhantakaumudi#

IURIOT T TSI A9 |

Ad o o\
JeRTaIRHAeRIAgRIRERId ||

upasargena dhatvartho balad anyatra niyate |

praharaharasamharaviharapariharavat | |

3 Ksirasvami. 1930. Ksiratarangini: Ksirasvamin’s Kommentar Zu Panini’s Dhatupatha. edited by B.
Liebich. Breslau: Verlag von M.& H. Marcus. p. 264.

4 Bhattoji Diksita’s Siddhanta-kaumudi. 1972. Edited with the Balamanorama and the Tattvabodhini by
Giridhar Sarma Caturveda and P. A. Sarma. vol. 3. Varanasi: Motilal Banarsidass. p. 54.
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Select Vocabulary

dTdh vacaka signifier of meaning
BIGED dyotaka cosignifier of meaning
ut + ksip = utksepana ‘throwing upward’
ava + ksip = avaksepana  ‘throwing downward’
a + kunc = akuncana ‘contracting’
pra + sr = prasarana ‘expanding’
a + jna = ajnapaya ‘order, command’ (causative)
apa + jha = apajna ‘deny’
upa + as = upas ‘revere’
upa + yam = upayam (1A) ‘marry’
stha ‘stay in one place, remain, come to a stand’
pra + stha = prastha ‘set off, go on a trip’
ud + stha = uttha ‘stand up’
upa + stha = upastha ‘approach’
upa + stha = upasthapaya ‘send’ (causative)
anu + stha = anustha ‘follow, practice; carry out, perform’
adhi + stha = adhistha ‘stand upon; make one’s self master of’
ati + stha = atistha ‘excel; be at the head of’
ava + stha = avastha ‘remain’
upa + labh = upalabh ‘know’
ava + bhas = avabhas ‘shine’
pari + tyaj = parityaj ‘abandon’
pra + yat = prayat ‘endeavor, strive, make an effort’
pari + likh = parilikh ‘draw a circle’
sam + ap = samap ‘accomplish, complete, obtain completely’
pra + hr = prahr ‘strike with a weapon’
a+hr= ahr ‘consume’
sam + hr = samhr ‘contract’
vi + hr = vihr ‘wander in a place’
pari + hr = parihr ‘avoid’



